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This form is used for originating goods of Japan for the purpose of preferential treatment under the Agreement between Japan and the
Kingdem of Thailand for an Economic Partnership (hereinafter referred to as "the Agreement”).

General Coneiticne’
The conditions for the preferential tariff raatment under the Agreament is that the goods exported to Thailand should:
i fall within description of products eligible for concession in Thailand;
i comply with one of the requirements set: out in Preference Criteria ; and
[ cornply with the consignment criteria of Article 32 of the Agreemant .
Prefererce Criteria’
Wo The good is whally obtained or produced entirely in Japan, as defined in paragraph 2 of Artide 28,
PE The good is produced entirely in Japan exclusively from oniginating materials of Japan.
PS The satisfies the product specific rules set out in Annex: 2, as well as all other spplicable requirements of Chapter 3, when
ﬂ\egg;:jxsplﬂ.loede?mrdy in Japan using non-origineting materials in m:mlear i =
Instruetions for Certificate of Orjgjr:

Fcrl:hepu of claiming preferential tariff treatment, the document should be completed and in full by the exporter or its authorised agent.
o? the form shmEhecmmlemd in the English language. The cartificate of onigin shoul b%duge no longer valid,  itis completd in any
Languges-uﬁerﬂ\an English or modified after the issuance,

If the space on the certificate is insufficient to specify the necessary particulars for identifyi = and other related information, the exporter or its
authorisad agent may provide the information wsing additional form of Appendix 1-A [JAPAN]. In it case, every additional Appendix 1-4 (JAPAN)
should be completed legibly and in full by the exporter or its authorised agent and by the competent governmental autharity or its designes.

Figld 1 Stete the full name, address and country of the exponen
Fiddd 2: State the full name, address and country of the importer or consignes.

Field 3: Provide the name of lo=ding port, transit port and dischanging port and, the name of vessal | flight numbes, as far as known. In case of
retroactive issuance, the date of shipment (e blllcﬂad’r\gnralrwa',' bill date)

Field 4 Provide item numiber (&s necessary], marks and numbers, number and kind of packages, Harmonized System (hereinafter refered wm as
"HS") taniff dassification number based Dnd:e same edition of the :IS as apolied in Annex 2 and desoription u‘;eﬁ:h good consigned.
For each good, indicate the HS taiiff dassification number at the si-digit level.
In principle, the deseription should be substantially identical to the deseription of the invoice and to the description under the HS for the good.

With respect to aach good of Chapter 16 of the HS, the materials taken ﬁeMmsedﬁshll\guBselsonﬂ\el]ﬂ'CRamrd and names,
registared numbers and nationaities of such vessals should be indicatad {if such matarials were usad in the production of the good(s)).

With respect to each good of Chapter 7,16,18,19 or 20 of the HS, the materials of non-Partes which are member countriss of the ASEAN
and the names of such non-Parties should be indicated (if such materials were used in the production of the good(s]).

With |Epe0:tne.d1 good of Chapter 51 or 62 of the HS, the materials of the other Party or non-Parties which are member countries of the
ASEAN, the processes or operations conducted in such Party or non-Parties, and the names of such Party or non-Parties should be
indicated (if such materids were used in the production of the goad).

Field 5 For each good, state which preference criterion (WO, PE or PS under Preference Criteria above) is applicable, The rules of origin are
contained in Chapter 3 and Annex 2.
Mote: In order to be entitied to preferential triff treatment, sach good of a Party must meet at least one of the criteris given,
Indicate "ACU” for accumulation, and "DMI” for De Minimis, if applicable.

Fiedd 6:  For each good, indicate the quantity or gross weight.

Fidd 7: Indicate the invoice number and date for sach good. The invoics should be the one issued for the importation of the good into Thailand.
]T'thelmmoe is issued by & person different from the exporter or its authorised agent to whom the cartificate of origin is issued and the

issues the invoice is located in @ non-Party, it should be indicated in field 8 that the goods are invoiced in a non-Party, identfying
I:heFuIIlegaI nd'neand address of the person that issues the invoice,

In an exc | case where the invaice number of an invoice issued in & non-Party is not known at the time of issuance of the certificate of

origin, 7 should indicate the invoice number and the date of the invaice issued by the exporter to whom the cartificate of origin is issued

;‘l:itlt_sliuuld l‘?‘ indicated in fiekd 8 that the goods will be invoiced in a non-Party, identifying the full legal name and address of the person
will issue the invoice.

Fild &  If the cenificate of origin was issued retroadively, the |ss|.||n§|:\:d'bnty should indicate "ISSUED RETROWCTIVELY™ , IF the centficate of
origin is reissued in accordance with Rule 3[5] Sec\:lonl- issuing authority should indicate the date of issusnce and the reference
number of the original certificate of origin, Other remarks as necassary.

Field 9 This field should be completed, signed and dated by the exporter or its authorised agents. The "Dete” should be the date on which the
certficate of origin is applied for
MNota: The expaorter’s or its authorised agent's signature may be autographed or dactronically printed.

Field 10: This field should be completed, dated, signed and stamped by the competent govemmental authority or its designes of Japan.
Mot=: The competent governmental authority's or its designee’s signature may be autographed or electronically prntad,

Motice 1. Any itams entered in this form should be tue und comect. False dedlaration or documents relating to the certificateof origin should be
subjject to penalty in accordance with the laws and regulations of Japan.

Motice 2, Theoa‘uﬁl:d:eon‘ongn#meeabﬁlsofdmamnumnoFDngmﬁd'lemmduﬂwcfﬂuilmd
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OlInformation on the page numbers on Form JTEPA of Preferential certificates of
origin
https://www. jcci.or. jp/gensanchi/epa/20220201 info. pdf
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